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XVII. LA SUERTE DEL CURA

Al clero se le acusa de estar afiliado del lado de Zapata y Villa. Al
gunos párrocos, como los de Tulyehualco e Iztapalapa, junto con el 
cura de San Antonio Tomatlán de la capital, son encarcelados en M é
xico a pesar de los esfuerzos de los vecinos de estas parroquias para 
libertarlos. 

Y al cura de Milpa Alta también le llega su día. 

242. Por esos días aprehendieron al sacerdote. Estaba escondido
en una casa y lo sacaron. Se contaba que un señor que era médico, 
llamado Basurto, conocía bien al sacerdote porque había vivido en 
Milpa Alta muchos años. Se unió a los carrancistas y les dijo: 
"¡ Agarren al sacerdote!" 

243. Y así se le hizo al sacerdote: lo agarraron, le abrieron las
plantas de los pies y así lo hicieron caminar. 

242. Ye yiman ,ica in oquimoquitzquilique teopixque. Omo
tlatitzinota ya ipan cente cali ihuan oquimoquixtilique. Otlano
nontzaloya quename ce tlatihuani tepatique itocatzin Basurto cuali 
oquimixmachiliaya topixque ipampa ompa huecauh omochantili. 
Omotelhuilic: "¡Xiquitzquican in topixque !" 

243. Iquin oquimochihuili topixqui: oquimoquitzquilique, oqui-
moxotlatlapachilique ixohpaltzitzihuan ihuan oquimonenemitilique 

in topixque. 
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